
La reacción pública y social a la inmigración 
 

1. Las vidas detrás de las políticas de inmigración 
 
nombres 
 
las condiciones higiénicas  hygienic conditions 
la crisis recession 
el domicilio home 
la embajada embassy 
el empujón a la fuerza  forceful shove 
el país de origen home country 
la presión psicológica  psychological pressure 
la redada racista  race-driven raid 
la trata sexual trafficking 
la valla fence  

 
verbos 
 
acarrear to bring about 
alzar la voz to raise one’s voice 
apretar el cuello to grab round the neck 
atar de pies y manos  to tie hand and foot 
complicarse  to become complicated 
enfrentarse a la autoridad  to face up to the authorities 
estar implicado/a en  to be involved in 
estar sin noticias to have no news 
firmar un salvoconducto to sign a safe-conduct 
hacer sus necesidades  to relieve oneself 
no tener papeles  to be illegal 
ofrecer permisos to offer permits 
ponerse en la situación de otro top put onself in someone else’s shoes 
quedar en libertad  to be set free 
renovar el pasaporte to renew one’s passport 
retener to retain 
ser detenido/a to be arrested 



tener constancia  to have proof 
tener perspectivas  to have prospects 

 
otros  
 

arbitrario/a random 
en busca de  in search of  
escalofriante hair-rising 

 
2. Y tú ¿qué opinas de la inmigración?  

 
nombres 
 
el/la barrendero/a street sweeper 
la cárcel prison 
el control fronterizo  border control 
el/la desplazado/a  displaced person 
la encuesta survey 
la escasez / la falta lack  
el flujo legal de inmigrantes flow of legal immigrants 
la multa  fine 
el nivel de estudios the level of education 
la postura stance 
el respeto por la ley respect for the law  

 
verbos 
 
abrir un negocio to start a business 
apostar por  to back  
cobrar un sueldo decente  to get a decent salary 
cuidar ancianos to look after the elderly 
echar to expel 
encontrarse en situación irregular to be an illegal resident 
estar bien integrado/a to be well integrated 
exigir to demand 
hacerse a un país to get used to a country 
huir to flee 



infringir la ley to break the law 
inquietar  to worry 
no tener más remedio  to have no choice  
quitar el trabajo to take away work 
ser comprensivo/a to be understanding 
ser una carga  to be a burden 
sobrar  to be unnecessary  
valorar  to value 

 
otros  
 

¿a qué esperamos?  what are we waiting for?  
¿qué tiene de malo?  what’s wrong with that?  
no hay sitio there’s no room 

 
3. La España plural del futuro  

 
nombres 
 
la atención sanitaria  health care  
el centro docente school 
la convivencia cohabitation / coexistence  
la creencia  belief 
el desafío / el reto challenge 
el envejecimiento  ageing 
la esperanza de vida life expectancy 
la exigencia demand 
la igualdad de trato  equal treatment 
la natalidad  birth rate 
la política  policy / politics 
los recursos humanos human resources  
la revuelta  riot 
la supervivencia  survival  

 
verbos 
 
acabar con los estereotipos  to put an end to stereotypes 



adquirir compromisos to take on commitments  
aportar  to bring in 
apoyar  to support 
colapsar la sanidad  to bring the healthcare system to a standstill 
definir medidas  to establish measures 
depender de  to depend on 
empeñarse en to insist on  
facilitar formación to provide training 
gestionar  to manage 
impulsar un plan to promote a plan 
recrear el modo de vida  to mirror the lifestyle 
unir  to join 

 
otros  
 

con pocos medios  with scarce resources  
de cara al futuro  with regard to the future 
sin cobrar at no charge 

 
 


